
DIEBOLD NIXDORF 
UMOWA LICENCYJNA DOTYCZĄCA DOKUMENTACJI
Niniejsza Umowa licencyjna dotycząca dokumentacji („Umowa”) została zawarta w dniu jej elektronicznej akceptacji, 
pomiędzy spółką Diebold Nixdorf, Incorporated, z siedzibą pod adresem 5995 Mayfair Rd., North Canton, OH 44720 
USA, wraz z kontrolowanymi przez nią spółkami zależnymi („spółką Diebold Nixdorf”), a instytucją finansową lub inną 
instytucją reprezentowaną przez użytkownika witryny wraz ze wszystkimi podmiotami kontrolowanymi przez niego lub 
znajdującymi się pod jego łączną kontrolą („Użytkownikiem”).

1. LICENCJA

 a.  Użytkownik otrzymuje niewyłączną, nieprzenoszalną licencję, bez prawa udzielania sublicencji, na posiadanie, 
kopiowanie i przeglądanie do celów wewnętrznych dokumentacji spółki Diebold Nixdorf wymienionej poniżej 
(„Dokumentacji”) wyłącznie w celu obsługi urządzeń zakupionych bezpośrednio lub pośrednio od spółki Diebold 
Nixdorf („Przeznaczenie”).

 b. Dokumentacja przekazywana na mocy licencji jest dostępna do pobrania z tej witryny internetowej.

2. OGRANICZENIA

 a.  Licencja na korzystanie z Dokumentacji jest udzielana wyłącznie w zakresie zgodnym z Przeznaczeniem i nie 
obejmuje żadnych innych działań. Użytkownik zobowiązuje się ponadto do traktowania Dokumentacji jako 
informacji chronionych prawem autorskim oraz tajemnicy handlowej spółki Diebold Nixdorf. Użytkownik nie może 
powielać, kopiować, odtwarzać publicznie, rozpowszechniać ani ujawniać Dokumentacji osobom trzecim, ani też 
sporządzać na jej podstawie prac pochodnych, chyba że zostało to wyraźnie zatwierdzone w niniejszej Umowie.

 b.  Prawa i licencje udzielone Użytkownikowi w ramach niniejszej Umowy nie mogą być przenoszone ani cedowane, 
w całości ani w części, bez wyraźnej uprzedniej pisemnej zgody spółki Diebold Nixdorf, która może odwołać taką 
zgodę wedle własnego wyłącznego uznania, a wszelkie nieuprawnione cesje lub przeniesienia będą nieważne 
bez względu na ich przeznaczenie. Nie udziela się żadnych innych ani dorozumianych licencji odnoszących się do 
Dokumentacji bądź praw spółki Diebold Nixdorf jej dotyczących, a prawa licencyjne Użytkownika są ograniczone 
wyłącznie do działalności zgodnej z Przeznaczeniem i nie obejmują żadnych innych podmiotów ani działań.

3. BRAK GWARANCJI

 a.  Dokumentacja i udzielone prawa do zawartych w niej informacji, jak również wszelkie materialne nośniki, towary 
lub usługi, które spółka Diebold Nixdorf może dostarczyć lub wyświadczyć użytkownikowi w związku z nimi, są 
dostarczane przez spółkę Diebold Nixdorf w stanie, w jakim są („as is”), ze wszystkimi wadami i bez gwarancji 
jakiegokolwiek rodzaju lub charakteru. 

4. OKRES OBOWIĄZYWANIA UMOWY

 a.  Niniejsza Umowa oraz prawa przyznane na jej mocy są ważne przez cały okres obowiązywania niniejszej Umowy. 
Niniejsza Umowa może zostać rozwiązana:

   •  przez jedną z jej stron, jeżeli druga strona nie wywiązuje się z któregokolwiek z postanowień Umowy przez co 
najmniej dziesięć (10) dni po otrzymaniu przez stronę niewywiązującą się z Umowy pisemnego zawiadomienia 
o takim naruszeniu; albo też

   •  przez którąkolwiek ze stron w dowolnym momencie, również bez podania przyczyny, poprzez pisemne 
powiadomienie drugiej strony z wyprzedzeniem co najmniej sześćdziesięciu (60) dni.

 b.  Po rozwiązaniu niniejszej Umowy Użytkownik ma obowiązek przestać korzystać z Dokumentacji i zniszczyć lub 
zwrócić spółce Diebold Nixdorf wszystkie jej kopie. Punkty od 2 do 5 niniejszej Umowy pozostają w mocy po jej 
rozwiązaniu.

5. POSTANOWIENIA POZOSTAŁE

 a.  Powiadomienia dotyczące niniejszej Umowy muszą być sporządzane na piśmie i przesyłane pocztą kurierską 
z terminem doręczenia następnego dnia lub w inny sposób zapewniający otrzymanie potwierdzenia odbioru. 
Powiadomienia uznaje się za skuteczne, gdy zostaną dostarczone na adres spółki Diebold Nixdorf podany 
powyżej oraz adres Użytkownika zapisany w kartotekach spółki Diebold Nixdorf. Każda ze stron może zmienić 
swój adres wykorzystywany do celów przesyłania powiadomień poprzez złożenie powiadomienia w sposób 
określony w niniejszym dokumencie.



 b.  Niniejsza Umowa podlega prawu stanu Ohio w USA i musi być zgodnie z tym prawem interpretowana, bez 
względu na wszelkie jej postanowienia dotyczące kolizji praw. Uznaje się, że Umowa została sporządzona i 
zawarta, a Dokumentacja dostarczona Użytkownikowi w okręgu administracyjnym Summit w stanie Ohio.

 c.  Jeśli którekolwiek z postanowień niniejszej Umowy zostanie uznane za nieważne, nieskuteczne lub podlegające 
unieważnieniu z jakiegokolwiek powodu, wszelkie prawa przyznane Użytkownikowi odnośnie do Dokumentacji 
oraz wszystkich zawartych w niej informacji zostaną niezwłocznie wypowiedziane, a całą Dokumentację i jej kopie 
należy zwrócić spółce Diebold Nixdorf.

 d.  Niniejsza Umowa stanowi całość porozumienia stron w sprawie jej przedmiotu i zastępuje wszystkie wcześniejsze 
odnoszące się do niego porozumienia ustne lub pisemne. Niniejsza Umowa może zostać zmieniona wyłącznie 
poprzez sporządzony na piśmie dokument podpisany przez należycie upoważnionych przedstawicieli obu stron i 
wyraźnie wskazujący, że wprowadza on zmiany do niniejszej Umowy.

POBRANIE DOKUMENTÓW Z TEJ WITRYNY JEST RÓWNOZNACZNE Z AKCEPTACJĄ I ZAWARCIEM UMOWY.


